Instructions for Replacing Fuser Film Sleeves

Instrucciones para la Instalacion de Fundas Fusoras
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It is very important to apply grease properly when replacing fuser film sleeves.
Improper installation will result in no-turning or damage of the film. Please follow the
following instructions to replace fuser film sieeves:

Es de suma importancia medir correctamente la cantidad de grasa necesaria para
una apropiada instalacién de fundas fusoras.
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1. Take off damaged and used fixing film from fixing film assembly or fuser.
Descarte la funda dafiada del ensamble fusor.
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2. Clean surface of heating element using Q-tip with alcohol.

Con un pafic humedecido en alcoho! limpie suavemente |a superficie de la
ceramica térmica.

MARE b £ BAF BRI R BAREREGOAFA RT3,

3. Scoop up grease from the grease container with a spatula, a wooden spatula
or finger tip.

Con una espatula tome grasa del envase.
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4. Apply grease to about 15-20 places on the surface of the heater {(heating
element and fixture). Total amount of grease to apply is around 0.014-0.028
oz or 0.5-1.0 gram for A4 ,and 0.021-0.042 oz or 0.75-1.5 gram for A3 paper
printer..

Coloque la graza en 15 o 20 diferentes lugares sobre |a superficie de la
ceramica. La cantidad de grasa debe ser entre 0.014-0.028onzas 0 0.5-1.0
gramos para impresoras A4, y de 0.021-0.042 onzas o 0.75-1.5 gramos para
impresoras A3.
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5. Piace the spatuia or finger at an angle on the surface of the heater and with

one forward and backward movement spread the grease evenly over the
surface.

Posicione la espatula en angulo sobre la superficie de la ceramica y con un
movimiento pendular aplique |a grasa en forma pareja.
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Position the film into heater. and the end of the fitm with ground ring should be
in good contact with the conductive rubber gear of pressure roller or the
conductive brush after installation.
Coloque ia funda sobre {a ceramica. E! anilio de descarga a tierra debe
entrar en contacto con el engranaje de goma en el rodillo de presién o el
cepillo conductivo al completar la instalacién
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7. Turn the film many times by hands. When you feel fiim turning i1s free, you can

assemble fixing film assembly with pressure roller. Make sure no grease is
applied to the ouiside surface of the fiim sleeve.

Gire la funda varias veces a mano. Cuando al tacto se sienta que la funda
gira libremente continue con la instalacion del ensamble con el rodilio de
presion. Aseglrese que la grasa no sea aplicada scbre |la superficie externa
de la funda.
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